📅 Hindi Lesson – Murli of 09 September 2026

📅 Murli sentence of 09 September 2026

📜 Hindi
याद की यात्रा कभी भूल नहीं जानी चाहिए।

🔤 Transliteration
yād kī yātrā kabhī bhūl nahī̃ jānī cāhiye.

💬 Translation
The journey of remembrance should never be forgotten.

In BK context, a more natural rendering is:
The practice of remembrance should never be neglected.

📚  Vocabulary
· याद — yād: remembrance, memory; in BK language, especially remembrance of the Father 
· की — kī: of; links याद (yād) with यात्रा (yātrā) 
· यात्रा — yātrā: journey, pilgrimage, course 
· याद की यात्रा — yād kī yātrā: literally, “the journey of remembrance” 
· कभी — kabhī: sometimes, ever; with नहीं (nahī̃) → “never” 
· भूलना — bhūlnā: to forget 
· भूल जाना — bhūl jānā: to forget completely, to lose sight of 
· चाहिए — cāhiye: should, ought to, it is necessary

⚙️ ️Grammar
1. याद की यात्रा — yād kī yātrā
The structure:
X की Y — X kī Y
 = “Y of X”
So:
याद की यात्रा — yād kī yātrā
 = “the journey of remembrance”
की — kī is feminine because it agrees with यात्रा — yātrā, which is a feminine noun.

2. कभी … नहीं — kabhī … nahī̃ = “never”
कभी — kabhī by itself can mean “sometimes” or “ever.”
But:
कभी नहीं — kabhī nahī̃
 = never
In the sentence:
कभी भूल नहीं जानी चाहिए।
kabhī bhūl nahī̃ jānī cāhiye.
= “should never be forgotten.”

3. भूल जाना — bhūl jānā
भूलना — bhūlnā simply means “to forget.”
With जाना — jānā, it forms the compound verb:
भूल जाना — bhūl jānā
This often gives the sense of completely forgetting, or allowing something to slip out of one’s awareness.
In:
यात्रा भूल नहीं जानी चाहिए।
yātrā bhūl nahī̃ jānī cāhiye.
जानी — jānī is feminine because it agrees with यात्रा — yātrā.
Compare:
· masculine: भूल नहीं जाना चाहिए — bhūl nahī̃ jānā cāhiye 
· feminine: भूल नहीं जानी चाहिए — bhūl nahī̃ jānī cāhiye 
The construction can therefore be understood as:
“The journey should not be forgotten.”

🌟 Meaning in the BK context
याद की यात्रा — yād kī yātrā is an important BK expression.
Here यात्रा — yātrā, “journey,” does not refer to a physical journey or pilgrimage. It refers to the inner journey or sustained practice of remembrance of the Father: remaining soul-conscious and remembering the Father.
So:
याद की यात्रा कभी भूल नहीं जानी चाहिए।
yād kī yātrā kabhī bhūl nahī̃ jānī cāhiye.
can be understood as:
“The practice of remembrance should never be neglected.”
The word यात्रा — yātrā presents याद — yād not as an occasional act of remembering, but as an ongoing spiritual journey or practice.
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